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Öz  Anahtar Kelimeler 

İki dillilik, tüm dünyada disiplinler arası çalışmalarla tüm hızıyla çeşitli açılardan araştırılmaya 

devam eden konuların başında gelmektedir. İletişim ve ulaşımın hızla yaygınlaştığı, ülkelerin 

ve milletlerin birbirleriyle hiç olmadığı kadar daha fazla iletişime geçtiği bir dönemde iki 

dillilik araştırmacılar tarafından ilgiyle incelenmeye devam etmektedir. Jeopolitik konumu, 

Avrupa Birliği’ne giriş sürecine uyumlanma politikaları ve yoğun göç alması sonucu, 

Türkiyedee iki dillilik kavramı anaokulları için de çeşitli açılardan tartışılmaya başlanmıştır. Bu 

araştırmanın amacı, okul öncesi dönemde iki dillilikle ilgili az sayıda araştırmanın yapıldığı 

ülkemizde 2007-2021 yılları arasında okul öncesi dönemde iki dillilikle ilgili yapılmış 

lisansüstü tezlerin ve makalelerin kapsamlarını ortaya koymaktır. Bu doğrultuda, yirmi beş 

lisansüstü teze ve yirmi bir makaleye ulaşılmış ve bu çalışmalar, “yıllara, yöntemlerine, 

konularına, örneklem/çalışma grubuna, veri toplama aracına, veri analiz tekniklerine, 

inceledikleri dillere ve lisansüstü tezlerin yapıldığı bölümlere göre dağılım” değişkenlerine 

göre incelenmiştir. Araştırmanın sonucunda, 2020 ve 2021 yıllarında daha çok çalışma 

yapıldığı ve vaka incelemelerinin daha çok tercih edildiği belirlenmiştir. Dil gelişiminin çeşitli 

açılardan incelenmesi konusunun daha çok seçildiği, en çok çocukların örneklem olarak ele 

alındığı ve veri toplama aracı olarak en çok ölçekler tercih edilmiştir. Veri analiz tekniği 

olarak en çok testler tercih edilmiştir. Çalışmaların Türkçe-İngilizce dilleri arasında daha çok 

yapıldığı ve lisansüstü tezlerinde okul öncesi eğitimi bölümünde çalışmaların daha fazla 

yapıldığı tespit edilmiştir. 
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Abstract  Keywords 

Bilingualism is one of the leading topics that continues to be researched from various 

perspectives at full speed with interdisciplinary studies all over the world. Bilingualism 

continues to be studied with interest by researchers at a time when communication and 

transportation have become widespread and countries and nations communicate with each 

other more than before. As a result of its geopolitical position, policies to adapt to the 

European Union accession process and the intense immigration, bilingualism concep in 

Turkey has started to be discussed from various perspectives for kindergartens. The aim of 

this research is to reveal the scope of postgraduate theses and articles on bilingualism in the 

preschool period between 2007-2021 in our country, where little research has been done on 

bilingualism in pre-school period. In this respect, twenty-five graduate theses and twenty-

one articles were reached, and these studies were examined according to the variables of 

“distribution by years, methods, subjects, sample/study group, data collection tool, data 

analysis techniques, languages studied and departments in which graduate theses were 

made”. As a result of the research, it was determined that studies were conducted in 2020 

and 2021 more and case studies were preferred more. The subject of examining language 

development from various perspectives was chosen more, children were mostly considered 

as a sample, and scales were mostly preferred as data collection tool. As data analysis 

technique, tests were preferred more. It has been determined that more studies are 

conducted between Turkish and English languages and that more studies are carried out in 

the pre-school education department in postgraduate theses. 
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Giriş 

İki dillilik, ana dili farklı olan bir ülkede yaşayan veya göç etmiş ailelerde veya savaş, hastalık, salgın gibi 

çeşitli durumlardan dolayı çocukların iki farklı dil uyaranları ile büyüdükleri ve/veya çocukların ebeveynlerince 

farklı dillerin konuşulduğu bir ortamda dile maruz kalma durumu olarak nitelendirilebilir. İki dillilik dünyanın 

büyük bir kısmında göç, eğitim ve ev ortamı gibi durumlardan kaynaklanmaktadır. İki dillilik yaygın bir durum 

olarak kabul görmektedir ve bu yaygınlık, iki dilli olmanın zorlayıcı bir durum olmadığını göstermektedir. İki 

dillilik üzerine ortak bir tanım sağlanmamakla beraber iki dilin edinimi farklı koşullarda gerçekleşebilmektedir 

(Costa & Sebastián-Gallés, 2014).   

Alanyazın erken yaşta yabancı dil öğretimiyle ilgili tarandığında, Bialystok (2016) ve Dennaoui vd. 

(2016)’nin yaptığı çalışmalarda erken çocukluk döneminin ikinci bir dil öğretimiyle ilgili temel becerilen ve 

tutumların oluşturulması için önemli olduğunu görülmektedir. Bu çocuklar aynı zamanda farklı kültürel değerleri 

öğrenmekte, daha hoşgörülü, evrensel ve kaliteli iletişim kurabilen kişiler olabilmektedir (Genç & Er, 2007). 

Bunun yanı sıra, iki dilli olmak çocukların dil gelişimi, bilişsel gelişim, sosyal gelişim ve öz düzenleme becerileri 

açısından gelişmesini sağlamakta ve çocukların gelecekteki akademik hayatlarına da olumlu etkisi olmaktadır 

(Kearney & Barbour, 2015).  

Dünya literatürüne baktığımızda iki dillikle ilgili çalışmaların gitgide önem kazandığı görülmektedir. Bu 

tür çalışmalarda iki dilli olmanın sağladığı bazı avantajlardan ve iki dilliliğin disiplinleri birbirine bağlamasından 

dolayı bu alanla ilgili yapılan çalışmaların sayısı artış göstermiştir. Gelişmiş ülkelere baktığımızda önemli çalışmalar 

dikkatimizi çekmektedir. Özellikle son 30 yılda bu alanla ilgili yazılan kitapların, makalelerin ve tezlerin sayısı 

artmış, daha fazla araştırma yapılmış ve bu konuyu ele alan internet sitelerinin sayısı artmıştır (Bican, 2017).  Okul 

öncesi dönemde iki dillilikle ilgili daha fazla araştırma yapılması gerektiğini vurgulayan çalışmalara yabancı 

literatürde de rastlamaktayız. Lazzarino (2017) okul öncesi dönemde iki dillilikle ilgili çalışmaların yetersiz 

olduğunu vurgulamıştır.  Grover vd. (2018) iki dilliliğin gelişimi ve sınıf kalitesi arasındaki karmaşık farklılığın 

çözümlenmesi için daha çok müdahale çalışmalarının yapılmasını gerektiğini vurgulamışlardır. Ayrıca, Schoder 

(2010) 3-6 yaş grubu yabancı dil öğreniminin daha çok akademik araştırmaya ihtiyaç duyduğunu belirtmiştir. 

Benzer şekilde Millett (2010) iki dilli çocukların olası en iyi sonuçlara ulaşması konusunda aile ve öğretmenlerin 

çeşitli şekillerde yararlanacağı iki dilli olma deneyiminin spesifik yönlerinin araştırılması gerektiğini belirtmiştir.  

Türkiyede durumu değerlendirmek gerekirse eski tarihlerden bu yana göç hattında bulunması, kıtalar 

arası geçiş noktası olması ve sınırları açısından birçok farklı ülkeye komşuluk yapması da göz önüne alınırsa 

Türkiyede resmi dil olan Türkçe’nin yanı sıra çeşitli dil ve lehçeler konuşulmaktadır. Örnek vermek gerekirse, 

nüfusun %84,54’ü Türkçe, %12,98’i Kürtçe, %1,38’i Arapça ve %1,11’i diğer dilleri konuşmaktadır. 2011 yılında 

ortaya çıkan Suriye savaşı da Türkiye’yi dolaylı olarak etkilemiş ve maruz kaldığımız göçten dolayı özellikle son 

yıllarda iki dilli bireylerin sayısı artmıştır (Biçer & Alan, 2019; Kesmez, 2015; Koşan, 2015). 

Göçün yanı sıra, Türkiye’nin takip ettiği Avrupa Birliği eğitim politikaları da Türkiyede yabancı dil 

eğitiminin yanı sıra iki dilli eğitimi gündeme getirmiştir. Dil öğreniminin en kritik süreçlerinden birinin erken 

çocukluk dönemi olduğunun göz önüne alınmasıyla birlikte ülkemizde de birçok anaokulunda iki dilli erken 
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çocukluk eğitim programları görülmektedir. Avrupa Birliği dil programlarıyla beraber ülkemizde 15 yılı aşkın 

süredir erken çocuklukta yabancı dil eğitimi ve çok dilli eğitim önem kazanmıştır (Çetintaş & Yazıcı, 2016).   

Alanyazın incelendiğinde okul öncesi dönemde eğitim veren öğretmenlerin de iki dilli eğitim verme 

konusunda yetiştirilmesi gerektiği, lisans ve yüksek lisans eğitimlerinde iki dillilikle ilgili eğitimlerin verilmesi 

gerektiği belirtilmiştir. Ayrıca dil gelişimi alanında yapılan çalışmalar yeterli görülmemiş ve bu alanda yapılan 

çalışmaların çocuklarla beraber onların ebeveynlerine ve eğitimcilere de faydası olacağı belirtilmiştir. Özellikle dil 

gelişimi alanında daha fazla doktora tezi çalışmasının yapılması gerektiğine dikkat çekilmiştir (Çetintaş & Yazıcı, 

2016; Kiremit, 2019).  Benzer şekilde yüksek lisansa göre daha zorlayıcı giriş şartlarına sahip olan doktora eğitimi 

daha az sayıda yapılan tezlerle sonuçlanmaktadır. Özellikle okul öncesi dil gelişimi alanında yapılacak çalışmalara 

ihtiyaç olduğu araştırmacılar tarafından vurgulanmıştır (Coşkun vd., 2014). Bundan dolayı, Türkiyede alanda ne 

tür çalışmaların yapıldığı ve hangi çalışmalara ağırlık verilmesinin gerektiğinin anlaşılması için okul öncesi 

dönemde iki dillilikle ilgili yapılan lisansüstü çalışmaların yanı sıra makalelerin de taranması ve incelenmesi önem 

arz etmektedir.   

Türkiyedeki literatürü incelediğimizde Tercan & Tercan (2020) eğitimsel dilbilim, dil politikası, dil 

planlaması gibi farklı alanların bir araya getirerek, okul öncesi dönemde iki dilli eğitim araştırmalarının disiplinler 

arası bir şekilde çalışılması gerektiğini vurgulamışlardır. Burcu vd. (2018) yaptığı çalışmada iki dilli eğitim veren 

anaokulundaki 6 öğretmenden yalnızca birinin hem iki dilli hem de tek dilli çocuklar için okumayla yazmayla ilgili 

uygun çalışmalar geliştirilip kullanıldığını ve uygun bir sınıf ortamının sağlandığını düşündüğünü belirtmiştir. 

Çetintaş & Yazıcı (2016) iki dilli eğitim veren anaokulundaki öğretmenlerle yaptığı araştırmalarında 

öğretmenlerden bazılarının sistemsel ve program uygulama ve yönetimiyle ilgili sorunlar belirttiğini ortaya 

koymuştur. Bu öğretmenlerden biri İngilizce öğretmeninin ders yaparken diğer öğretmenin dersi beraber götürme 

yerine başka işlerle uğraştığını belirtmiştir. Korkut (2014) yaptığı araştırma sonunda okul öncesi dönemde gittikçe 

yaygınlaşan çift dilli eğitimle ilgili yurt dışındaki farklı ülkelerde yapılan uygulamaların incelenip karşılaştırılarak 

gerekli standartların takip edilip edilmediğinin kontrol edilmesinin önemini vurgulamıştır. İnceçay & Soruç (2013) 

ise okul öncesi dönemde iki dilli ve tek dilli çocukların sözel dil gelişimlerini ve fonolojik algılarını ortaya koyan 

çalışmalarında genelleme yapabilmek için sınırlı bir grupla çalıştıklarını ve benzer konuda daha fazla çalışma 

yapılması gerekliliğini vurgulamışlardır. Tüm bu çalışmaların ortak noktası Türkiyede okul öncesi dönemde iki 

dillilikle ilgili daha fazla çalışmanın yapılması gerektiğini vurgulamak olmuştur. Bundan dolayı, ülkemizde şimdiye 

kadar bu alanda ne tür çalışmaların yapıldığını ve hangi alanlarda eksiklikler görüldüğünü tespit etmek önemlidir.  

Daha önce okul öncesi dönemde eğitim alanında yapılan lisansüstü tezlerin (Kildan & Ahi, 2013) ve iki 

dillilikle ilgili yapılan makalelerin incelemeleri (Günaydın, 2020) yapılmış olsa da bunlar çok sınırlı sayıda kalmakla 

beraber özellikle okul öncesi dönemde iki dillilikle ilgili lisansüstü tezlerin ve makale incelemelerinin yapıldığı bir 

çalışma görülmemektedir. Okul öncesi dönemde iki dillikle ilgili çalışmalara ihtiyaç olduğu açıktır. Çalışmaların 

konusu, yapılan yaş grubu incelemesi, araştırma türleri, yıllara göre eğilimleri ve diğer değişkenlerin incelenmesi 

yurt içinde yapılacak olan diğer çalışmalara ışık tutması açısından önemlidir. Bu nedenle bu araştırmada okul 

öncesi dönemde iki dillilik üzerine 2007-2021 yılları arasında yapılmış makaleler ve lisansüstü tezlerin incelenmesi 

amaçlanmıştır. Bu amaç doğrultusunda aşağıdaki soruların yanıtları aranmıştır.  
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Türkiyede okul öncesi dönemde iki dillilik ile ilgili yayımlanmış;  

• Makale ve lisansüstü tezlerin yıllara göre dağılımı nasıldır?  

• Makale ve lisansüstü tezlerin yöntemlerine göre dağılımı nasıldır?  

• Makale ve lisansüstü tezlerin konularına göre dağılımı nasıldır?  

• Makale ve lisansüstü tezlerin örneklem/çalışma grubuna göre dağılımı nasıldır?  

• Makale ve lisansüstü tezlerin veri toplama araçlarına göre dağılımı nasıldır?  

• Makale ve lisansüstü tezlerin veri analiz tekniklerine göre dağılımı nasıldır?  

• Makale ve lisansüstü tezlerin incelediği dillere göre dağılımı nasıldır? 

• Lisansüstü tezlerin yapıldığı bölümlere göre dağılımı nasıldır?    

Araştırmanın Sınırlılıkları  

Bu araştırmanın temel sınırlılıkları aşağıdadır:  

• Bu araştırma, Türkiyede okul öncesi dönemde çift dillilikle ilgili 2007-2021 yılları arasında yapılmış 

lisansüstü tezlerini ve makaleleri kapsamaktadır.  

• Bu araştırma, 25 lisansüstü tez ve 21 makale ile sınırlıdır.  

• Bu araştırmadaki tezler Yüksek Öğretim Kurumu Ulusal Tez Tarama Merkezine kayıtlı erişime açık 

lisansüstü tezler ve Google Akademik, Ulakbilim Ekual, Dergipark ve Proquest Turkey veri tabanları ve arama 

motorlarındaki makalelerle sınırlıdır.  

 

Yöntem 

             Araştırmanın Modeli  

Bu araştırmada 2007-2021 yılları arasında yapılan makaleler ve lisansüstü tezleri betimsel içerik analizi 

yöntemi seçilerek incelenmiştir. Büyüköztürk vd. (2008)’nin da belirttiği gibi betimsel çalışmaların avantajlarından 

birisi de çalışmaların dikkatli bir şekilde incelenmesine olanak sağlamasıdır. Betimsel içerik analizi belli bir konu 

hakkında yapılmış nitel ve nicel çalışmaların gruplandırılmasına ve eğilimlerinin belirlenmesine yardımcı 

olmaktadır.  

           Evren Örneklem 

Bu çalışmada lisansüstü tezlere ulaşmak için Yükseköğretim Kurumu Yayın Dokümantasyon Daire 

Başkanlığı tarafından 2007-2021 yılları arasında yayımlanan tezler oluşturmaktadır. İki dillilik kavramı birden fazla 

alanı kapsayacağı için araştırmada sonuçlar anahtar kelimeler kullanılarak elde edilmiştir. Literatürde iki dillilik ve 

iki dilli eğitimle ilgili çalışmalar çok çeşitli şekilde alınmaktadır. İki dilli çocukların eğitimleriyle ilgili araştırmalarla 

beraber, edebiyat ve iki dillilik ilişkisi, çocukların sosyal ve psikolojik gelişimini ele alan çalışmalar ya da konuşma 

bozuklukları veya ses üretmeleriyle ilgili çeşitli çalışmalar yapıldığından konu bölümleri çok farklı alanlarda 

olabilmektedir. Turan & Akdağ-Çimen (2019)’den ve Sahlan vd. (2020)’den referans alınarak daha kapsamlı bir 

sonuç alınması için arama, tarama ve uygunluk ve sorgu/arama, tarama, uygunluk ve dahil etme kriterlerine göre 

anahtar kelimeler seçilmiş ve arama yapılmıştır.  En iyi sonucu alabilmek için iki dilli veya çift dilli veya bilingual 
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kelimeleri tez adlarının içinde geçecek şekilde aranmıştır. Araştırmanın evrenini bu şekilde yapılan aramayla elde 

edilen tezlerden iki dillilikle ilgili olan, 0-6 yaş grubunu ele alan ve Türkiyede yapılmış çalışmalar oluşturmaktadır. 

Bu tezlerin tek tek özet ve metot kısımları incelenerek 21 yüksek lisans, 4 doktora tezi olmak üzere toplam 25 tez 

bu araştırmanın evrenini oluşturmuştur. 

Araştırmaya dahil edilen makalelere ulaşmak için Google Akademik, Ulakbilim Ekual, Dergipark ve Proquest 

Turkey veri tabanları ve arama motorları taranmıştır. Yukarıda belirtilen sebeplerden dolayı en iyi sonuçlara 

ulaşmak için anahtar kelimelerden yardım alınmıştır. Ara motorlarında anaokulu iki dil* OR anaokulu çift dil* OR 

erken çocukluk* iki dil* OR erken çocukluk* çift dil* OR okul öncesi iki dil* OR okul öncesi çift dil* anahtar kelimeleri 

İngilizce karşılıkları olan kindergarten bilingual* OR kindergarten dual language OR early childhood bilingual* 

OR early childhood dual language OR preschool bilingual* OR preschool dual language olarak başlıklarda 

aranmıştır. Bulunan makalelerin özet ve yöntem kısımları incelenerek aynı olan makaleler, iki dillilik konusunu ele 

almayanlar, yabancı dil öğretimini tek başına ele alanlar, okul öncesi dönemde çalışma yapılmayanlar ve Türkiye 

dışındaki ülkelerde yapılan çalışmalar elenmiştir.  Bu şekilde elde edilen 21 makale bu araştırmada ele alınmıştır. 

            Verilerin Toplanması 

Araştırma kapsamında veriler toplanırken öncelikle tezlere ulaşılmıştır. YÖK Yayın Dokümantasyon 

Daire Başkanlığı’nın internet sitesindeki YÖK Tez Arama sekmesinden belirlenen anahtar kelimelerle aramalar 

yapılmış ve 2007-2021 yılları arasında yayımlanmış tezlere ulaşılmıştır. Çeşitli dergilerde yayımlanmış makalelere 

ve dergilerde yayımlanmayan makalelere de ulaşmak için Google Akademik, Ulakbilim Ekual, Dergipark ve Proquest 

Turkey veri tabanları ve arama motorları kullanılarak 2011 ve 2021 yılları arasında yayımlanmış makalelere 

ulaşılmıştır. 

Verilerin Analizi 

Tezler içerik analizi yöntemiyle incelenmiştir. Araştırma sorularına uygun olarak hazırlanan tabloya göre 

veriler bizzat araştırmacının kendisi tarafından kategorilere ayrılarak yerleştirilmiştir. Tezlerin incelemesinde 

olduğu gibi makale incelemelerinde de içerik analizi yapılmıştır. Araştırma sorularına uygun olarak hazırlanan 

tabloya veriler kategoriler halinde girilmiştir. Makalelerle ilgili bilgilerin girilip kaydedilmesi yine araştırmacı 

tarafından yapılmıştır. Elde edilen veriler yüzde ve frekans dağılımından yardım alınarak çözümlenmiştir.  

Bulgular  

Araştırmanın bu bölümünde, Türkiyede okul öncesi dönemde iki dillilikle ilgili 2007-2021 yılları arasında 

yapılmış lisansüstü tezlerin ve makalelerin yıllara, yöntemlerine, konularına, çalışma grubuna, çalışma grubunun 

yaş dağılımına, veri toplama araçları ve veri analizi tekniklerine, incelediği dillere ve lisansüstü tezlerin yapıldığı 

bölümlere göre dağılımlarına yer verilmiştir.   

Tablo 1. İki dillilikle ilgili yapılan çalışmaların yıllara göre dağılımı  

Yıllar 

Çalışmanın    
Türü                2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018 2019 2020 2021     f       %         

Doktora              1      0      0         1      0      1      0       0      0      0      0      0       0      0      1        4      16                           
Yüksek Lisans     1      0      2         1      0      2      0       1      5      0      2      0       1      3      3        21    84                           
Makale                0      0      0         0      1      0      1       2      1      2      1      2       2      5      4        21    45,65                           
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Tablo 1’de görüldüğü gibi okul öncesi dönemde iki dillilikle ilgili yapılan lisansüstü çalışmalarının 

%16’sını doktora tezleri (f=4), %84’ünü yüksek lisans tezleri (f=21) oluşturmaktadır. Tablodan da anlaşılacağı 

üzere sadece 2007, 2010, 2012 ve 2021 yıllarında doktora çalışmaları yapılmıştır. Yüksek lisans tezlerinde ise 2008, 

2011, 2013, 2016, 2018 yıllarında hiç çalışma yapılmazken en çok çalışma 2015 yılında yapılmış ve diğer yıllara 

nazaran 2020 ve 2021 yıllarında da daha fazla ilgi görmüştür. Yapılan makale çalışmaları ise toplam çalışmaların 

%45,65’ini (f=21) oluşturmaktadır. Okul öncesi dönemde iki dillilik çalışmaları yüksek lisans tezlerinde olduğu 

gibi makale çalışmalarında da 2020 ve 2021 yıllarında diğer yıllara göre daha fazla yapılmıştır.   

Tablo 2. İki dillilik ile ilgili yapılan çalışmaların yöntemlerine göre dağılımı  

Çalışmanın Türü 

Doktora       Yüksek Lisans       Makale     Toplam 

İlişkisiz ölçümler deseni                                                         1                        0                       0                      1 

Deneysel desen                                                                      2                        0                       0                      2 

Karma desen                                                                          1                        0                       0                      1 

İki boyutlu betimsel çalışma                                                   0                        1                       0                      1 

Etnografik durum çalışması                                                    0                        1                       1                      2 

İlişkisel tarama modeli                                                            0                        2                       1                      3 

Nedensel karşılaştırma araştırması                                          0                        1                       1                      2 

Vaka çalışması                                                                        0                        4                       3                      7 

Betimsel tarama modeli                                                          0                        3                       0                      3 

Tarama modeli                                                                       0                        3                       1                      4 

Kesitsel betimsel çalışma                                                        0                        2                       1                      3 

Doküman analizi                                                                    0                        1                       0                      1 

Betimsel ve açıklayıcı araştırma                                              0                        1                       1                      2 

Belirtilmemiş                                                                          0                        2                       6                      8 

Boylamsal çalışma                                                                  0                        0                       2                      2 

Görüşme tekniği                                                                    0                        0                       1                      1 

Çoklu durum çalışması                                                           0                        0                       1                      1 

Fenomenoloji deseni                                                             0                        0                       1                      1 

Sayısal analiz çalışması                                                            0                        0                       1                      1 

Toplam                                                                                  4                        21                     21 

Tablo 2 incelendiğinde iki dillilikle ilgili yapılan çalışmalar arasında yöntem olarak en çok (f=7) ile vaka 

çalışması yapıldığı görülmektedir. Bunu da (f=4) ile tarama modeli takip etmektedir. Genel olarak deneysel ve 

nicel çalışmalardansa nitel betimsel çalışmalar tercih edilmiştir. Doktora çalışmalarında en çok (f=2) ile deneysel 

çalışmalar, yüksek lisans çalışmalarında en çok (f=4) ile vaka çalışması, makale çalışmalarında ise en çok (f=3) ile 

vaka çalışmaları tercih edilmiştir. Bu bilgilerden yola çıkarak araştırmacılar iki dillilikle ilgili araştırmalarında daha 

çok vaka çalışmalarına yönelmiştir diyebiliriz.   

Tablo 3. İki dillilikle ilgili yapılan çalışmaların konularına göre dağılımı  

Doktora Çalışmaları                                                                                                                                        

Konusu                                                                                                                                                     
Toplam 

İki dilli ve tek dilli çocukların dil özelliklerinin karşılaştırılması                                                                          1 
İki dilli çocukların Türkçeyi kazanımlarına dil merkezli programının etkisi                                                        1 
İki dilli çocuklarda göreceli tümcelerin işlenmesi                                                                                               1 
Okul öncesi program etkinliklerinin iki dilli çocukların Türkçe dil gelişimine etkisi                                           1 

Yüksek Lisans Çalışmaları 

İki dilli çocukların okula hazır bulunuşluluğu                                                                                                    1 
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İki dilliliğin okul öncesi eğitime yansımaları                                                                                                      1 
Dil gelişiminin çeşitli açılardan incelenmesi                                                                                                      8 
İki dilli olmanın zihin kuramı ve teorileri üzerine çalışmalar                                                                              3 
İki dilli çocuklar tarafından Türkçe edinimi                                                                                                       1 
İki dillilik hakkında öğretmen görüşleri                                                                                                             1 
İki dilli çocukların sosyal gelişimi                                                                                                                      2 
İki dilli çocukların kod değiştirme mekanizmaları                                                                                              1 
Çocukların erken okuryazarlık becerilerinin değerlendirilmesi                                                                           1 
İki dilli çocuklar için farklı ülkelerde geliştirilmiş eğitim modelleri                                                                     1 
Normal ve dil bozukluğu olan tek dilli ve iki dilli çocukların kavram gelişimi                                                    1 

Makaleler 

Dil gelişiminin çeşitli açılardan incelenmesi                                                                                                       9 
İki dillilik hakkında ebeveyn ve öğretmen görüşleri                                                                                           5 
İki dillilikle ilgili öğretmen görüşü, materyal ve uygulamalarının incelemesi                                                       1 
İki dilli olmanın zihin kuramı ve teorileri üzerine çalışmalar                                                                              1 
İki dilliliğin okul öncesi eğitime yansımaları                                                                                                      1 
Dil ölçme aracı geliştirilmesi                                                                                                                             1 
İki dilli ve tek dilli çocukların dil gelişimi ve okuma olgunluğu ilişkisi                                                                1 
İki dilli çocukların ses bilgisel süreçleriyle ilgili çalışmalar                                                                                  2 

Toplam                                                                                                                                                           46 

Tablo 3’e bakıldığında çok çeşitli konularda çalışmalar yapıldığı gözlemlenmektedir. En çok tercih edilen 

konu alanı ise doktora tezlerinde çeşitlilik göstermekle beraber yüksek lisans tezlerinde (f=8) ve makalelerde 

(f=9) konu olarak dil gelişiminin çeşitli açılardan incelenmesidir. Bunu yüksek lisans tezlerinde iki dilliliğin zihin 

kuramı ve teorileri üzerine çalışmalar (f=3) ve makalelerde (f=5) ile iki dillilik hakkında ebeveyn ve öğretmen 

görüşleri oluşturmaktadır. Üçüncü olarak yüksek lisans tezlerinde iki dilli çocukların sosyal gelişimi (f=2) ve 

makalelerde ise iki dilli çocukların ses bilgisel süreçleriyle ilgili çalışmalar (f=2) konu olarak seçilmiştir. 

Tablo 4. İki dillilikle ilgili yapılan çalışmaların örneklem/çalışma grubuna göre dağılımı  

    Tüm Çalışmalar İçerisinde 
Değerler 

    Doktora   Yüksek Lisans    Makale  

Çocuk    f=4   % 100    f=16 % 76,19    f=14 %66,66              f=34 % 73,91 

Öğretmen    f=0   % 0    f=1   % 4,76    f=2  % 9,52             f=3   % 6,52  

Mezun öğrenciler    f=0   % 0      f=1   % 4,76    f=0  % 0              f=1   % 2,17 

Öğretmen ve çocuk       f=0   % 0                       f=2   % 9,52                   f=1  % 4,76             f=3   % 6,52 

Eğitim sistemi       f=0   % 0    f=1   % 4,76    f=0  % 0                              f=1   % 2,17 

Kullanılan materyaller    f=0   % 0    f=0   % 0     f=1  % 4,76             f=1   % 2,17 

Veliler    f=0   % 0    f=0   % 0    f=2  % 9,52                          f=2   % 4,34 

Öğretmen ve veliler    f=0   % 0    f=0   % 0    f=1  % 4,76             f=1   % 2,17 

Toplam        4                                  21        21  

Tablo 4’te görüleceği üzere yapılan çalışmaların büyük çoğunluğu %73,91 ile (f=34) çocuklar üzerinde 

yapılmıştır. Bunu sadece öğretmenler %6,52 (f=3) ve öğretmenlerle beraber çocuklar %6,52 (f=3) üzerine yapılan 

çalışmalar takip etmektedir. Doktora çalışmalarının hepsi çocuklar üzerine yapılmışken, yüksek lisans 

çalışmalarında en çok (f=16) çocuklarla ilgili yapılan çalışmalar %76,19 ile başı çekmektedir. Bunu %9,52 ile 

öğretmen ve çocuklarla yapılan çalışmalar (f=2) takip etmektedir. Kullanılan materyaller, veliler ve öğretmen ve 

velilerle ilgili yapılan çalışmalarsa tercih edilmemiştir. Makaleleri incelediğimizde en çok tercih edilen grubu 

%66,66 ile çocuklar üzerine yapılan çalışmalar (f=14) oluşturmaktadır. Bunu %9,52 ile öğretmenler (f=2) ve 

%9,52 ile veliler (f=2) üzerine yapılan çalışmalar takip etmektedir. Mezun öğrenciler ve eğitim sistemiyle ilgili 

yapılan çalışmalar makale konusu olarak tercih edilmemiştir.   
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Tablo 5. İki dillilikle ilgili yapılan çalışmaların veri toplama araçlarına göre dağılımı  

                                                                                             Çalışmanın Türü 

Veri Toplama Araçları                                                      Doktora          Yüksek Lisans       Makale       Toplam 

Gözlem ve görüşme formu                                                  0                            1                     0                      1 
Ölçek                                                                                   0                            4                     5                      9 
Dil örneği analizi                                                                  1                            1                     4                      6 
Anket                                                                                   0                            1                     1                      2 
Doküman                                                                             0                            1                     1                      2 
Ölçek ve görüşme formu                                                     1                            4                     2                      7 
Form ve dil örneği analizi                                                     1                            0                     0                      1 
Ölçek, gözlem ve görüşme                                                   1                            1                     0                      2 
Gözlem, görüşme ve doküman analizi                                  0                            1                     2                      3 
Form                                                                                    0                            3                     1                      4 
Gözlem                                                                                0                            1                     2                      3 
Form, ölçek ve dil örneği analizi                                           0                            1                     0                      1 
Ölçek ve anket                                                                     0                            2                     0                      2 
Görüşme                                                                              0                            0                     2                      2 
Form ve görüşme                                                                 0                            0                     1                      1 

 Toplam                                                                               4                            21                   21 

Tablo 5 incelendiğinde, çalışmalar arasında ölçeklerin (f=9) en çok tercih edilen ölçme aracı olarak 

kullanıldığı görülmektedir. İkinci sırada görüşme formu ve ölçek (f=7) gelmektedir. Doktora çalışmalarında çok 

çeşitli yöntemler tercih edilmiş olup, yüksek lisans çalışmalarında en çok tercih edilen ölçme aracı tek başına ölçek 

(f=4) ve yine ölçek ve görüşme formu (f=4) kullanılmıştır. Diğer çalışmalarla karşılaştırıldığında yüksek lisans 

tezlerinde form, dil örneği analizi ve görüşme kullanılmamıştır. Makalelerde ise yine diğer çalışma yöntemlerinde 

olduğu gibi en çok ölçek (f=5) tercih edilmiş ve bunu dil örneği analizi (f=4) takip etmektedir. Gözlem ve 

görüşme formu; form ve dil örneği analizi; ölçek, gözlem ve görüşme; form, ölçek ve dil örneği analizi ve ölçek 

ve anket gibi birden fazla ölçme araçlarının tercih edildiği bir ölçme yöntemi makale çalışmalarında tercih 

edilmemiştir.   

Tablo 6. İki dillilikle ilgili yapılan çalışmaların veri ve analiz tekniklerine göre dağılımı  

                                                                                             Çalışmanın Türü 

Veri ve Analiz Teknikleri                                                      Doktora       Yüksek Lisans       Makale     Toplam 

Test                                                                                             3                         7                      4               14 
Test ve betimsel analiz                                                                0                         1                      0                 1 
İçerik analizi                                                                                0                         2                      3                 5 
Dil örneği analizi                                                                         0                         4                      8               12 
Betimsel istatistik ve test                                                             0                         3                      0                 3 
Betimsel istatistik                                                                        0                         4                      3                 7 
Betimsel analiz                                                                            0                         0                      3                 3 
Betimsel istatistik ve betimsel analiz                                            1                         0                      0                 1 

Toplam                                                                                       4                         21                    21 

Tablo 6’da görüldüğü gibi çalışmaların büyük çoğunluğunun veri toplarken testleri (f=14) kullandıkları 

belirlenmiştir. İkinci sırada dil örneği analizi (f=12) gelmektedir. Doktora tezlerinde en çok testler (f=3) tercih 

edilmiştir. Bunu, betimsel istatistik ve betimsel analiz (f=1) takip etmiştir. Yüksek lisans tezlerinin veri ve analiz 

teknikleri incelendiğinde testlerin (f=7), dil örneği analizinin (f=4) ve betimsel istatistik (f=4) tekniklerinin 

kullanıldığı görülmektedir. Yüksek lisans çalışmalarında tek başına betimsel analiz ve betimsel istatistik ve analiz 

yöntemleriyle veri toplanması tercih edilmemiştir. Makaleleri incelediğimizde çalışmaların büyük çoğunluğunu dil 

örneği analizi (f=8) oluşturmaktadır. İkinci sırada ise test (f=4) gelmektedir. Testlerle beraber betimsel 
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analiz/istatistik ve betimsel analiz ve istatistik araçlarıyla veri toplama yöntemi makale çalışmalarında tercih 

edilmemiştir.  

Tablo 7. İki dillilikle ilgili yapılan çalışmaların inceledikleri dillere göre dağılımı  

                                                                                                     Çalışmanın Türü 

İncelenen Diller                                                                    Doktora       Yüksek Lisans       Makale     Toplam 

Türkçe- Felemenkçe                                                                      1                        0                      1                2 
Türkçe-İngilizce                                                                            1                        4                      6              11 
Norveççe/Almanca-Türkçe                                                          1                        0                      0                1 
Türkçe-Kürtçe                                                                              1                        4                      1                6 
İngilizce/Fransızca/Bulgarca-Türkçe                                            0                        1                      0                1 
İngilizce/Almanca/Farsça-Türkçe                                                0                        1                      1                2 
Farsça/Arapça/Almanca/İngilizce-Türkçe                                   0                        1                      0                1 
 Kürtçe/Afganca/Rusça/Uygurca/Kazakça/Farsça/   
İngilizce/ Romence/Arapça/Türkmence/Tacikistanca-  
Türkçe                                                                                          0                        1                      0                1 
İngilizce-Arapça                                                                            0                        1                      0                1 
Türkçe-Ermenice                                                                          0                        1                      0                1 
İngilizce/Almanca/Rusça-Türkçe                                                 0                        0                      1                1 
Arapça/Farsça/Kürtçe/Özbekçe/Somalice-Türkçe                      0                        0                      1                1 
Türkçe-Çince                                                                                0                        0                      1                1 
Türkçe-Almanca                                                                           0                        0                      1                1 
Belirtilmemiş                                                                                 0                        4                      1                5 
Dil öğrenimi dışında çalışmalar                                                      0                        3                      7              10 

 Toplam                                                                                         4                        21                    21 

Tablo 7’de görüleceği üzere okul öncesi dönemde iki dillilik kavramı araştırılırken Türkçe en az 20 farklı 

dille karşılıklı incelenmiştir. Çalışmaların büyük çoğunluğu %23,91 ile Türkçe ve İngilizceyi (f=11) beraber 

öğrenmeye çalışan çocuklar üzerinde yapılmıştır. Doktora tezlerine bakıldığında Türkçeyle beraber birbirinden 

farklı dilleri öğrenen çocuklar üzerine çalışma yapıldığı görülmektedir. Yüksek lisans tezlerinde ise Türkçe-

İngilizce (f=4) ve yine aynı sayıda Türkçe- Kürtçe dilleri üzerine yoğunlaşan çalışmalar yapılmıştır. Makaleleri 

incelediğimizde ise en büyük payın Türkçe ve İngilizce iki dilliliği (f=6) üzerine yapılan çalışmalar olduğunu 

bulunmuştur. 

Tablo 8. Lisansüstü tezlerin yapıldığı bölümlere göre dağılımı 

                                                                                         Çalışmanın Türü 

Lisansüstü Tezlerin Yapıldığı Bölümler                                                  Doktora      Yüksek Lisans    f           % 

Çocuk gelişimi                                                                                            2                        2             4          16 
Eğitim programları ve öğretimi                                                                  1                        1             2            8 
İngiliz dili eğitimi                                                                                       1                        4             5          20 
Okul öncesi eğitimi                                                                                    0                        6             6          24 
Psikoloji                                                                                                     0                        3             3          12 
Eğitim yönetimi                                                                                         0                        1             1            4 
Dil ve konuşma terapisi                                                                             0                        3             3          12 
Özel eğitim                                                                                                0                        1             1            4 

 Toplam                                                                                                     4                       21             25 

Tablo 8’deki veriler incelendiğinde okul öncesi dönemde iki dillilikle ilgili yapılan araştırmalar çeşitli 

bölümlerin dikkatini çekmiştir. Çalışmalar bir bütün olarak ele alındığında en çok çalışmanın %24 ile okul öncesi 

eğitimi (f=6) alanında yapıldığı, bunu %20 ile İngiliz dili ve eğitimi (f=5) takip etmektedir. Doktora tezlerini ele 

alırsak çocuk gelişimi alanı (f=2) yapılan çalışmaların yarısı ile başı çekmektedir. Yüksek lisans tezlerinde ise okul 

öncesi eğitimi (f=6) alanında yapılan çalışmalar birinci sırada yer almaktadır. İkinci sırada ise İngiliz dili eğitimi 
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alanında (f=4) çalışmalar yapılmıştır. Zaten az çalışma olan doktora tezlerinde eğitim programları ve öğretimi 

(f=1) ve İngiliz dili eğitimi (f=1) alanında sadece birer tez yazılmıştır. Yüksek lisans tezlerinde ise diğer 

bölümlerle karşılaştırıldığında eğitim programları ve öğretimi (f=1), eğitim yönetimi (f=1) ve özel eğitim (f=1) en 

az çalışma yapılan bölümler olmuşlardır.  

Tartışma, Sonuç ve Öneriler 

Bu çalışmada Türkiyede 2007-2021 yılları arasında okul öncesi dönemde iki dillilikle ilgili yapılmış olan 

lisansüstü tezlerin ve makalelerin incelenmesi amaçlanmıştır. Okul öncesi dönemi ele almayan, iki dillilik üzerine 

yapılmamış, tek başına yabancı dil öğretimi üzerine duran ve Türkiyede yapılmamış çalışmalar elenerek geriye 

kalan çalışmalarla bu araştırma gerçekleştirilmiştir.   

Lazzarino (2017)’nun de belirttiği gibi okul öncesi dönemde iki dillilikle ilgili çalışmalar az bulunmakla 

beraber araştırmacıların bu alanda daha fazla çalışma yapmaya ihtiyacı vardır. Özellikle Bae (2007)’nin yaptığı 

Korece/İngilizce çalışmasında olduğu gibi ana dil ve ikinci dil arasında dil bilimsel farklıları olan diller arasında 

benzer çalışmaların yapılması gerekliliği vurgulanmıştır. Bundan dolayı Türkçe ve İngilizce de aynı benzer 

farklılıkları taşıdığından, bu araştırma şimdiye kadar Türkiyede bu konuda hangi alanlarda ne tür araştırmaların 

yapıldığını ortaya koyması açısından önemlidir. Böylece araştırmacılar gelecekte okul öncesi dönemde iki dillilik 

konusunun hangi açılardan incelenip incelenmediğini görecek ve çalışılmamış alanlarda çalışma fırsatı 

bulabilecektir. Bu çalışmanın verilerine de bakıldığında Türkiyede de durumun pek farklı olmadığını, özellikle 

doktora ve yüksek lisans araştırmaları konusunda yabancı literatüre oranla Türkiyede çok sınırlı konuda çalışma 

yapıldığı ve okul öncesi dönemde iki dillilikle ilgili yapılacak çalışmalara ihtiyaç olduğu çok açıktır.   

Ülkemizde okul öncesi dönemde yabancı dil öğrenimi, iki dillilik ve çok dillilik gitgide önem 

kazanmaktadır. Son yıllarda ülkemizde eğitimde uygulanan AB politikalarıyla beraber okul öncesi dönemde 

yabancı dil eğitimi özellikle İngilizce olarak daha fazla anaokulunda verilmeye başlamıştır. Bununla beraber bazı 

üniversitelerin İngilizce öğretmenliği veya yabancı dil öğretimiyle ilgili diğer bölümler de okul öncesi dönemde 

yabancı dil öğretimiyle ilgili dersler konulmuş ve öğretmen adayları 3-6 yaş arası yabancı dil öğrenme/öğretme 

konularında bilgilendirilmeye başlanmıştır. Tüm bunlarla beraber bu araştırmada da görüldüğü üzere 0-6 yaş arası 

iki dillilik veya çok dilli olma konularında yeterince ve çeşitli çalışmalar yapılmamıştır. Ayrıca, okul öncesi 

dönemde iki dilli eğitim veren kurumların yaygın olmayıp İstanbul, Ankara, İzmir, Bursa gibi illerde sayılı 

anaokullarında veriliyor olması araştırmacıların araştırma yapacak kurumlara ulaşamamalarından kaynaklanıyor 

olabilmektedir.  

Bu araştırmada yapılan incelemelerde iki dillilikle ilgili yapılan araştırmaların yıllarına bakıldığında doktora 

tezlerindeki çalışmaların çok az yapılmasıyla beraber 2021 yılı hariç son 5 yılda tercih edilmediği görülmektedir. 

Bir nevi uzmanlık alanının ilanı sayılabilecek doktora tezlerinde iki dilliliğin tercih edilmemesi kişilerin özellikle bu 

alanda uzmanlaşmak istemediklerinden dolayı olabilmektedir. Doktora tezlerinin aksine yüksek lisans tezlerinde 

ve makale çalışmalarında 2020 ve 2021 yıllarında istikrarlı ve diğer yıllara nazaran daha fazla çalışma yapılmıştır. 

Bu da okul öncesi dönemde iki dilli eğitimle ilgili çalışmaların Türkiyede git gide dikkat çektiğini göstermektedir. 

Bundan dolayı, özellikle doktora tezleri başta olmak üzere okul öncesi dönemde iki dillilikle ilgili çalışmaların 

yapılması literatüre büyük katkılar sağlayacaktır. 
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Yapılan araştırmaların yöntemlerine bakıldığında doktora tezlerinde daha çok deneysel çalışmaların, 

yüksek lisans ve makale çalışmalarında ise vaka incelemelerinin tercih edildiği görülmektedir. Doktora tezlerinde 

deneysel çalışmaların tercih edilmesinin sebebi araştırmacıların özgün bir çalışma yapma ve bir teoriyi kanıtlama 

isteğinden ileri gelebileceği düşünülmektedir. Diğer çalışmalarda vaka incelemelerinin tercih edilmesi 0-6 yaş 

döneminde farklı iki dili birden öğrenen çocukların sayısının az olması ve çalışmaya özgünlük katmasıdır. Bu 

çalışmalarda aynı zamanda büyük oranda yöntemler açıkça belirtilmemiştir. Bu da araştırmacıların yaptıkları 

çalışmalarda metodolojik olarak disiplinli ve açık olmayışları ve makalelerini yayınlattıkları dergilerin iyi bir metot 

inceleme kriterlerinin olmayışından dolayı olabileceği düşünülebilir.    

Çalışmalar konularına göre incelendiğinde; özgün çalışmaların önemli olduğu doktora tezlerinde konular 

tamamen birbirinden farklı seçilmiştir. Yüksek lisans tezlerinde ise en çok dil gelişiminin çeşitli açılardan 

incelenmesi konusu seçilmiş ve bunu iki dilli olmanın bazı bilişsel teorilere göre incelenmesi gelmektedir. 

Makalelerde ise en çok tercih edilen konu dil gelişiminin çeşitli açılardan incelenmesi konusundan sonra iki 

dillilikle ilgili ebeveyn ve öğretmen görüşleri gelmektedir. Bu da bize araştırmacıların okul öncesi dönemde 

uygulanan programların iki dilli çocuklar için ne derece yararlı olup olmadığı konusunda açıklama getirmeye 

çalıştıklarını ve bunun altında da Türkiyede okul öncesi dönemde iki dilli eğitim konusunun halen araştırmaya çok 

açık ve bilinmezliklerle dolu olan bir konu olduğunu göstermektedir. Aynı zamanda ebeveyn ve öğretmen 

görüşleriyle ilgili yapılan çalışmaların sıklığının fazla olması da araştırmacıların yeni yeni filizlenen bu konu 

hakkında madalyonun diğer tarafı olan öğretmen ve veli tarafından iki dilli eğitimin nasıl karşılandığını merak 

ettiklerini göstermektedir. Öğretmen öğrenci ve velileri aynı anda elen alan çalışmaların yapılması literatürdeki 

eksikliğin kapanması açısından fayda sağlayacaktır.  

Okul öncesi dönemde iki dillilik üzerine yapılan çalışmaların örneklem/çalışma grubu seçim grubuna 

göre dağılımlarında doktora tezlerinde sadece çocuklar üzerine çalışmalar yapılmışken, yüksek lisans tezlerinde ve 

makalelerde çalışmaların yine büyük çoğunluğunun çocuklar üzerine yapılmasıyla beraber, yüksek lisans tezlerinde 

sadece öğretmenler, makalelerde ise sadece öğretmenler ya da sadece veliler üzerine yapılan çalışmalar az da olsa 

görülmektedir. Yeni araştırmalar bağlamında çocuğu bir bütün olarak ele almalı ve Bronfenbrenner’in de (1979) 

belirttiği gibi çocuk tek başına değil etrafındaki onu etkileyen çevreyle beraber ele alınarak, çocuğun ailesi, 

kardeşleri, eğitim aldığı ülkedeki politikalar, öğretmen bilgi ve tutumu da dahil edilerek daha kapsamlı 

araştırmaların yapılması gibi öneriler getirilebilir.   

İncelenen lisansüstü tezlerde ve makalelerde kullanılan veri toplama araçları incelendiğinde doktora 

tezlerinde çok farklı ölçme araçları kullanılırken, yüksek lisans tezlerinde en çok ölçek ve görüşme formları, 

makalelerde ise ölçek ve dil örneği analizi kullanılmıştır. Yine benzer bir durum veri analiz tekniklerinde de 

görülmektedir. Doktora ve yüksek lisans tezlerinde testler daha çok kullanılırken, makalelerde ise dil örneği 

analizinden sonra testler daha çok tercih edilmiştir. Ölçeklerin standart oluşu, hesaplanmasının kolay olması ve 

net sonuçlar vermesinin araştırmacılar tarafından tercih edildiği düşünülmektedir. 0-6 yaş arasında iki dilli dil 

gelişiminin her açıdan incelenmesi için nitel ve nicel veri toplam araçlarının bir arada yapıldığı araştırmaların 

yapılması önerilebilir. 
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Çalışmaların incelediği dillere bakıldığındaysa çok çeşitli dillerin incelendiğini görülmektedir. Doktora 

tezlerinde birbirinden farklı dil grupları incelenirken, yüksek lisans tezlerinde en çok Türkçe- Kürtçe, makalelerde 

ise Türkçe-İngilizce incelenmiştir. KONDA Araştırma ve Danışmanlık’ın 2006 yılında yaptığı araştırmaya göre 

Türkiyede Türkçeden (%84,54) sonra en çok konuşulan dil %11,97 ile Kürtçedir. Bunun için Türkiye’de Türkçe-

Kürtçe iki dilli okul öncesi çocukların olması araştırmacıları bu iki dili araştırmaya yönelttiği düşünülmektedir. 

Tüm dünyada olduğu gibi lingua franca olarak kabul edilen İngilizce, Türkiyede de yoğun bir şekilde ilgi görmekte 

ve aileler anaokullarında çocuklarının her iki dili de hemen hemen aynı seviyede öğrenmesini istemektedirler. 

Bunun için, Türkçe-İngilizce iki dilli öğretim programları revaçta olup bu iki dil üzerinde yapılan araştırmalar başı 

çekmektedir. Yakar & Temurçin’in (2013) de belirttiği üzere Türkiye’ye 2000 yılından itibaren yoğun bir şekilde 

göç edilmektedir ve göç eden ailelerin çocuklarının da iki dilli olacağı varsayılarak, okul öncesi dönemde iki 

dillilikle ilgili araştırmaların farklı açılardan yapılması önerilebilir.   

Lisansüstü tezlerin yapıldığı bölümler incelendiğinde ise iki dilliliğin disiplinler arası bir çalışma olduğu 

görülmektedir. Doktora tezlerinde çocuk gelişimi başta olmak üzere eğitim programları ve yönetimi ve İngiliz dili 

eğitimi bölümlerinden araştırmalar yapılmıştır. Yüksek lisans tezlerinde ise başı okul öncesi eğitimi çekmekle 

beraber bunu İngiliz dili eğitimi ve psikoloji bölümleri takip etmektedir. Bu çalışma, Agvan & Dönger’in (2016) 

de çalışmalarında belirttiği gibi iki dilliliğin disiplinler arası bir araştırma haline geldiğini ve her disiplinin iki dillilik 

olgusunu kendi çerçevelerinden izlediklerini göstermektedir. Li (2015) de iki dillilikle ilgili disiplinler arası 

çalışmaların birden fazla dil öğrenmeden sorumlu bilişsel ve sinirsel mekanizmaların daha derin anlaşılmasını 

sağlayacağını belirterek iki dilliliğin bilişsel bilim, eğitim, psikoloji ve sinirbilime sunacağı çok şey olduğunu 

belirtmiştir. Bu bilgilerden yola çıkılarak, Türkiyede de okul öncesi dönemde iki dillilikle ilgili disiplinler arası 

çalışmaların beraber yapıldığı araştırmaların yapılması yarar sağlayacaktır.     
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